
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Juan 5:13   Werhki anćhuk Yöś Machh kirïñinakźkin til khjirźkućha, anćhuk watay wata źetchiś śiśaxu. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Xalla ni Yöś śuma kintu Khjirtikiśiki, tuź khićha: “¡Anapanź tshïmi źkayi quśśiś źoñi źelhćha!  
 
Romanos 3:23  Niźaśa thappacha źoñinakaki ujćhiśkamaćha, xalla niźtikiśtan ućhumnakki Yöś aśkiśtan muspa 
aźkinćhumćha. 
 
Romanos 5:12   Xalla nuź tshi źoñźkiśtanqaś ni uj päśki ti yoqkiś luśhśićha, niźaśa ni ujkiśtan ni tikhśki źelhćha, 
niźaśa thappacha źoñinakaź uj pächiź khen ni tikhśki thapatiźkiś thonchićha.    
 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23   Ni tikhśki uj päta pakaćha, ans ni Yöś onanchiźkitaki wiñay źetićha ni ućhumnaka Jesucriśtu 
Tatźtanaki. 
 
Apocalipsis 21:8   Ans ni jiwjatñi źoñinakami, ana kirïñinakami, źoñźtan ćhhaxwqatñinakami, ni źoñi 
konñinakami, ni iźiwirinakami, ni źoñi layqiñinakami, ni źoñiź päta yöś amtiñinakami, niźaśa thappacha ni 
toskara chïñi źoñinakami ni asufriźtan asñi chawkh qotkin thxottaź khekićha, xalla nïki piśkkiś tikhśa.” 
 
III   Christ died for our sins. 
 
Romanos 5:6   Niźaśa tuki ućhunnakpacha anapantaćha liwrïsukaki, neqhśtan Criśtuki ućhumnaka ujkiśtan 
tikhśićha. 



 
Romanos 5:8   Niźaśa Yöśki ućhumnak pekkuź yanźa, qhaźta ućhumnak ujchiś khenami, niźaśa Criśtuki 
ućhumnaka layku tikhśićha. 
 
Romanos 14:9  Criśtuki xalla nïxapa tikhźku jakatatchićha: Niźaśa Criśtuki tikhśinakź Yöśśa niźaśa źethñi 
źoñinakź Yöśśa. 
 
Romanos 6:23   Ni tikhśki uj päta pakaćha, ans ni Yöś onanchiźkitaki wiñay źetićha ni ućhumnaka Jesucriśtu 
Tatźtanaki. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Niźaśa anaź xaqhsikinami liwriñi źelasaćha, niźaśa ti tsewkta yoq qostanaki anaź yaqha thü 
źelhćha ti źoñinakźkiś thätaki, xalla nïpanź ućhumnak liwriyasaćha. 
 
Efesios 2:8-9   Niźaśa anćhukki Yöś oqśñi quś tanśñiź khen ni liwriñi taqu tanśinćhukćha. Xalla tïki anaź 
anćhukaź pektakama, ans Yöś onanchiźkitaćha. 9 Xalla tinakaki anaź perśun amtakama, xalla niźtikiśtan anaź 
jëkhmi ćhhulkiśtanami ayt'aśasaćha; 
 
Tito 3:5   Yöśki ućhum liwrïchićha ana ućhumnak śuma pätikiśtanqaś, ućhumnak oqźku. Ućhumnak liwrïtaćha 
ana śum quś axwźintaćha Yöś Espíritu Santuźtan, Yöśki ućhum liwrïchićha wilta math qatchićha ew śuma 
qamaña thächićha. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24  xalla ni khjirtikiśiki ućhumnakkiśtanśaqaś khjirtataćha. Niźaśa Yöśki ućhumnaka thapa quśśaqaś 
paxćha, xalla ni ućhum Jesús Tata jakatatsqatñiźkiś kiriyakiź nïki. 
  



Romanos 10:9-10,13 Niźaśa amki am atźtan Jesús Tatam khićhax nïki, niźaśa am quśkiś Yöśśa jakatatsqatchim 
khićhax nïki, amki liwrïtam khekićha. 10 Niźaśa ni juchjiptayś tanśxapaki thapa quśtanź kirïśki, niźaśa atźtanćha 
ni Jesucriśtu paxśki, neqhśtan liwrïta khiśxapaki. Niźaśa Yöś śuma kintu khjirtikiśki tuźśaqaś khićha: “Thappacha 
ni Yöś thü aynaqñi źoñinakaki, liwrïtaź khekićha.” 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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